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Um mundo de inspirações... Nesta edição, apresentamos coleções que satisfazem todos os estilos, sejam eles urbanos, clássicos ou naturais. Esses três macrotemas são representados aqui por lugares que contemplam a essência de cada estilo. Os jardins da Toscana inspiraram as coleções do estilo natural; as bibliotecas do mundo inteiro, ricas em história e cultura, foram a inspiração das coleções clássicas e, os lares cada vez mais inteligentes e funcionais, chamados de Smart Home, traduzem o estilo urbano. São 5 coleções inéditas, com design diferenciado e tecnologia de ponta que refletem em peças únicas e inovadoras. O destaque fica por conta da Coleção Mundi, que reproduz um mapa-mundi antigo e empoeirado, ideal para ambientes sofisticados. O design especial dessa coleção a torna um lançamento com Edição Limitada, para deixar os ambientes ainda mais exclusivos. Apresentamos ainda uma grande novidade: 7 coleções já existentes no portfólio da marca ganharam novo formato: 90x90cm e nova textura polida, uma tendência forte na arquitetura que confere sofisticação aos espaços. Confira nas páginas a seguir tudo que preparamos para tornar o seu mundo um lugar ainda mais inspirador!



A world of inspiration... In this edition, we present collections that suit all styles: urban, classic or natural. These three macro themes are represented here by places that contemplate the essence of each style. The gardens of Tuscany inspire collections of natural style; the libraries of the world, rich in history and culture, were the inspiration of the classic collections and the ever increasingly intelligent and functional homes, called Smart Home, reflect the urban style. There are 5 new collections, with distinctive design and state of the art technology that result into unique and innovative pieces.The Mundi collection is the highlight, which reproduces an antique and worn world map, ideal for sophisticated environments. The special design of this collection makes it Limited Edition, leaving any area even more exclusive. We also present a novelty: 7 existing collections in our portfolio won a new format: 90x90cm and new polished texture, a strong trend in architecture that provides sophistication to ambients. Check out everything we’ve prepared in the following pages to make your world an even more inspiring place!



Un mundo de inspiraciones... En esta edición, presentamos las colecciones para satisfacer todos los estilos, ya sea urbano, clásico o natural. Estos tres macrotemas están representados aquí por los lugares que contemplan la esencia de cada estilo. Los Jardines de la Toscana han inspirado la colecciones de estilo natural; las bibliotecas de todo el mundo, ricas en historia y cultura, fueron la inspiración de las colecciones clásicas y los hogares cada vez más inteligentes y funcionales, llamados de Smart Home, reflejan el estilo urbano. Son 5 colecciones inéditas, con diseño distinto y la tecnologia de punta que se refleja en piezas únicas e innovadoras. El destaque se queda con la Colección Mundi, que reproduce un viejo y polvoriento mapa del mundo, ideal para ambientes sofisticados. El diseño especial de esta colección hace que sea un lanzamiento con la Edición Limitada, para que sean ambientes aún más especiales. También presentamos una novedad: 7 colecciones existentes en nuestro portafólio ganaron nuevo formato: 90x90cm y nueva textura pulida, una fuerte tendencia en la arquitectura que confiere sofisticación a los ambientes. Echa un vistazo a las siguientes páginas, hemos preparado todo para que tu mundo se vuelva aún más inspirador!
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Estilos Cerâmica Portinari. Inspirações para revestir ambientes.



O estilo Natural oferece a sensação de proximidade com o campo e elementos da natureza, em linhas que recriam a diversidade da madeira e do artesanato. O toque rústico dos revestimentos é o seu grande diferencial.



O estilo Clássico reproduz a imponência e a elegância do mármore em revestimentos de tons claros e delicados. O design requintado e atemporal e o alto brilho das peças são características que se destacam nesta linha.



O conceito do estilo Urbano está ligado à arquitetura contemporânea. Cores fortes e modernas produzem um contraste suave com os tons cinzas do cimento, em peças com forte personalidade.



Natural style offers the feeling of closeness with the countryside and elements of nature, in veins that recreate the diversity of wood and artisanship. The rustic touch of the porcelain tile is its great differential.



The Classic style plays the grandeur and elegance of marble in delicate porcelain tiles with light tones. The exquisite and timeless design and the high brightness of the pieces are characteristics that stand out in this collection.



The concept of Urban style is connected to contemporary architecture. Strong and modern colors produce a soft contrast with the grey tones of cement, in pieces with strong personality.



El estilo Natural ofrece la sensación de cercanía con el campo y otros elementos de la naturaleza, en líneas que reproducen la diversidad de la madera y las artesanías. El toque rústico de los revestimientos es su gran diferencial.



El estilo Clásico reproduce la majestuosidad y elegancia del mármol, en revestimientos de tonos claros y delicados. El diseño elegante y atemporal, así como el alto brillo de las piezas, son características que se destacan en esta línea.



El concepto del estilo Urbano está asociado a la arquitectura contemporánea. Colores fuertes y modernos producen un suave contraste con los tonos grises de los cementicios, en piezas con gran personalidad.



Cerâmica Portinari Styles. Inspirations for your ambients. Estilos Cerâmica Portinari. Inspiraciones para sus ambientes.
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JARDIM DA



TOSCANA



Toscana é a protagonista das regiões italianas quando se fala em jardins. Sua plenitude está repleta de belíssimas paisagens bucólicas, com campos verdes e folhagens coloridas. Os jardins, em especial, estão cercados de apelos sensoriais. Do perfume das flores ao som das fontes, da textura das árvores ao chão arenoso; um convite aos piqueniques no fim da tarde. Esses jardins possuem ainda o aconchego das lareiras de chão, geralmente revestidas de pedras negras. O fogo é acolhedor e um antídoto contra o estresse. Com esse cenário todos são induzidos a ficar mais tempo, apreciar o entorno. E não é preciso sair de casa para contemplar tudo isso, basta montar o seu próprio jardim com alguns elementos inspirados na Toscana e aproveitar para integrar o homem com a natureza e trazer ainda mais vida para a casa. G A R D E N I N TUSCANY



Tuscany is the protagonist of the Italian regions when it comes to gardens. It is filled with beautiful bucolic landscapes, with green fields and colorful foliage. The gardens, in particular, are surrounded by natural appeals; from the scent of flowers to the sound of the fountains, and the texture of the trees in the sandy ground – it is like an invitation to picnics in the late afternoon. Adding to the garden-inspired ambience, one can also have the heat of the floor fireplaces, usually covered with black stones and brings warmth to any environment and is an antidote against stress. Under this scenario, everyone is tempted to stay longer and enjoy the surroundings. And there is no need to leave home to contemplate all this. Just build your own winter garden. With a good natural light and some inspired elements from the gardens of Tuscany, that space can integrate people and nature, and bring life into the house. J A R D Í N EN TOSCANA



Toscana es la principal protagonista de las regiones de Italia en lo que se refiere a jardines. Intensamente compuesta por bellísimos paisajes bucólicos, posee campos verdes y follajes coloridos. Sus jardines, en especial, forman un cerco de señales sensoriales. Desde el perfume de las flores, el sonido de las fuentes, hasta la textura de los árboles y el piso arenoso, todo invita a un picnic al final del día. Estos jardines, además, pueden incluir fuentes de fuego, generalmente revestidas de piedras negras. El fuego relajante es acogedor y un antídoto para el estrés. Con este escenario, todos desean estar un poco más en el lugar y apreciar el entorno. Y no es necesario salir de casa para ver esto, basta montar su propio jardín de invierno. Con una buena entrada de luz natural y algunos elementos inspirados en los jardines de Toscana, este espacio puede integrar el hombre con la naturaleza y traer vida a la casa.
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BIBLIOTECA CLÁSSICA As bibliotecas sempre serviram como um espaço para armazenar o conhecimento. Na antiguidade foram usadas para arquivar pergaminhos e tábulas de argila, que guardavam todo o saber da época; guardavam inclusive os mapas com a representação dos primeiros pensamentos geográficos da história. Nesta época apenas os sacerdotes e reis tinham acesso às bibliotecas. Já na idade média, os romanos mais abastados, com anseios artísticos e culturais, começaram a criar bibliotecas particulares com obras gregas e com arquitetura luxuosa. Por isso, este espaço sempre foi símbolo de riqueza, poder e prestígio. As bibliotecas que foram surgindo ao longo dos anos, seguiram essa vertente do classicismo sofisticado, arquitetadas com imponentes mármores e decoradas com formas adamascadas e delicados arabescos. Além desse requinte clássico, as bibliotecas mais famosas do mundo guardam ainda muita riqueza cultural e mágicas histórias, que agregam cada vez mais conhecimento e inspiração para a sociedade atual. CLASSIC



LIBRARIES



Libraries have always served as a space to store knowledge. In ancient times, it was used to file parchments and clay tablets, which kept together all the knowledge of the time; even the maps with the illustrations of the first geographic thoughts of mankind history. At that time, only priests and kings had access to libraries. In the Middle Age, wealthy Romans with artistic and cultural aspirations began to create private libraries inspired by Greek artworks and luxurious architecture. Therefore, library spaces have always been a symbol of wealth, power and prestige. Libraries that have emerged over the years, have followed this line of sophisticated classicism, built withimposing marble pieces and decorated with delicate damask and arabesque forms. In addition to this classic elegance, the most famous libraries in the world still keep a lot of culture and magical stories that add more knowledge and inspiration for today’s society. BIBLIOTECA



CLÁSICA



Las bibliotecas siempre han servido como un espacio para almacenar el conocimiento. En la antigüedad se utilizaron para archivar pergaminos y tablas de arcillas, que guardaban todo el saber de la época. Allí estaban los mapas que representaban los primeros conocimientos geográficos de la historia. En esta época, solamente los sacerdotes y los reyes tenían acceso a las bibliotecas. Ya en la edad media, los romanos más pudientes, con aspiraciones artísticas y culturales, comenzaron a formar bibliotecas particulares con obras griegas y una arquitectura lujosa. Por tal razón, este espacio siempre ha sido un símbolo de riqueza, poder y prestigio. Las bibliotecas que surgieron a lo largo de los años siguieron este movimiento de clasicismo sofisticado, concebidas con imponentes mármoles y decoradas con formas adamascadas y delicados arabescos. Además de esta clásica grandeza, las bibliotecas más famosas del mundo guardan también una gran riqueza cultural e historias mágicas, que suman cada vez más conocimiento e inspiración para la sociedad de hoy en día.



8



9



SMART H O M E O estilo de vida em espaços pequenos é uma tendência mundial. Teve início nos grandes centros urbanos do mundo, como Tóquio, Hong Kong, São Francisco e Nova York e logo chegou em São Paulo e em outras metrópoles do Brasil. As cidades já estão seguindo para a verticalização urbana, com pessoas ambientalmente responsáveis e que prezam pela mobilidade e segurança. Elas moram perto do trabalho e usam transportes alternativos. Os lares estão cada vez menores, mas adaptados as novas exigências. Os apartamentos são funcionais e perto de tudo que é necessário para o dia a dia. O minimalismo é evidente neste novo estilo de vida, onde menos é mais e nada tem apenas uma única função. Cada detalhe bem pensado faz toda diferença, como um sofá que vira cama e uma bancada que vira mesa. E neste mesmo espaço é possível, trabalhar e receber os amigos, pois a integração dos ambientes faz parte desse cenário. Os grandes centros urbanos estão se renovando e caminhando para um futuro compacto e com muita praticidade. SMART HOME



Lifestyle in small spaces is a global trend. It began in the major urban centers of the world such as Tokyo, Hong Kong, San Francisco and New York, and soon it arrived to São Paulo and other cities in Brazil. Cities are already following for urban verticalization to serve environmentally responsible people who value mobility and security. They live close to work and use alternative means of transport. Homes are getting smaller, but adapted to the new requirements. Apartments are functional and close to everything needed for the daily routine. Minimalism is evident in this new lifestyle, where less is more and nothing serves only a single function. Every thoughtful detail makes all the difference, such as a couch that turns into a bed and a bench that can be used as a table. Additionally, this same space typically integrates both work and social life. Large urban centers are being renewed and moving towards a more compact and very convenient future. SMART HOME



El estilo de vida en espacios pequeños es una tendencia mundial. Surgieron en los grandes centros urbanos, como Tokio, Hong Kong, San Francisco y Nueva York, llegando luego a ciudades como São Paulo, otras metrópolis de Brasil, Buenos Aires, etc. Las ciudades tienden a seguir la verticalización urbana, con personas ambientalmente responsables que buscan la movilidad y la seguridad. Estas viven cerca de sus trabajos y utilizan transportes alternativos. Sus hogares son cada vez menores, no obstante adaptados a las nuevas exigencias. Los departamentos son funcionales y cerca de todo aquello que sea necesario para la rutina del día. El minimalismo es evidente en este nuevo estilo de vida, donde menos es más y nada tiene apenas una única función. Cada uno de los detalles pensados constituyen el principal destaque, tal como el sillón que se transforma en cama y un aparador que se transforma en mesa. En este espacio es posible trabajar o estar con amigos, pues la integración de los ambientes también forma parte de este escenario. Los grandes centros urbanos se renuevan y se dirigen a un futuro compacto, simple, inovador y de gran practicidad.
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EMPORIUM Porcelanato esmaltado



Glazed porcelain tile | Porcelanato esmaltado Duquesa 45x90 cm / 18x36” RET



Emporium BE POL 60x60 cm / 24x24” RET



A pedra limestone é admirada no mundo todo em virtude da sua beleza natural e design delicado. Esses atributos a tornaram a pedra mais desejada nos antigos empórios, para utilização em obras de arte e monumentos. Por isso, seu uso na arquitetura contemporânea se tornou símbolo de elegância. Essa foi a inspiração para a coleção Emporium, que reproduz as partes mais suaves da pedra limestone no porcelanato. O tom neutro e o brilho da textura polida conferem a delicadeza e o requinte do limestone aos ambientes atuais.



Limestone is admired worldwide because of its natural beauty and delicate design. These attributes have made it the most desirable stone in ancient emporiums, used in artwork and monuments. Therefore, its use in contemporary architecture has become a symbol of elegance. This was the inspiration for the Emporium collection, which reproduces the softer parts of the limestone rock in the porcelain tile. The neutral tone and shine of this polished finish replicate the delicacy and refinement of limestone to contemporary spaces. La piedra limestone es admirada en todo el mundo por su belleza natural y diseño delicado. Estos atributos convirtieron esta piedra en la más deseada en los antiguos emporios, para utilización en obras de arte y monumentos. Por eso, su uso en la arquitectura contemporánea se ha convertido en símbolo de elegancia. Esta fue la inspiración para la colección Emporium, que reproduce las partes más suaves de la piedra limestone en el porcelanato. El tono neutro y el brillo de la textura pulida dan la delicadeza y el refinamiento de la caliza a los ambientes actuales.
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Emporium BE POL 60x60 cm / 24x24” RET



Pág. 68 - Cores e formatos | Colors and sizes | Colores y formatos
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GIARDINO Porcelanato esmaltado



Glazed porcelain tile | Porcelanato esmaltado



Giardino BE ACT 20x120 cm / 8x48” RET



A natureza é sempre uma rica fonte de inspiração. Nesta coleção, o carvalho foi o escolhido para ser representado no porcelanato. Uma madeira de ton quente, cor de mel e veios inconfundíveis que conferem a personalidade característica do carvalho aos porcelanatos dessa coleção. Está disponível nas versões acetinada e antiderrapante e, conta ainda uma peça decorada com conceito de madeira esculpida em alto relevo, para ser explorada com iluminação em paredes e fachadas. É a solução completa para conferir aconchego aos ambientes.



Giardino BE HARD 20x120 cm / 8x48”



Nature is always a rich source of inspiration. In this collection, oak has been chosen to be represented in porcelain tile. A warm-toned, honey-colored wood with unmistakable veining grants oak’s characteristic traits to tiles in this collection. Honed and anti-slip versions are available, along with a textured decorated piece reproducing carved wood, designed to be explored with lighting, on walls and facades. It is the complete solution to give warmth to any space. La naturaleza es siempre una rica fuente de inspiración. En esta colección, se eligió el roble para representarse en el porcelanato. Una madera de tono cálido, color miel y vetas inconfundibles que dan la personalidad característica del roble a los porcelanatos de esta colección. Está disponible en las versiones satinada y antideslizante y, también tiene una pieza decorada con concepto de madera tallada en alto relieve, para explorarse con iluminación en paredes y fachadas. Es la solución completa para dar calidez a los ambientes.
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Giardino BE ACT 20x120 cm / 8x48” RET



Coleção exclusiva para Lojas Especializadas.



Pág. 70 - Cores e formatos | Colors and sizes | Colores y formatos
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MUNDI



Porcelanato esmaltado



Mundi Off White Decor ACT 100x100 cm / 40x40” RET



Mundi Off White Decor ACT 100x100 cm / 40x40” RET



EDIÇÃO LIMITADA | LIMITED EDITION | EDICIÓN LIMITADA



Glazed porcelain tile | Porcelanato esmaltado



Mundi Off White ACT 100x100 cm / 40x40” RET
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Mundi Off White ACT 100x100 cm / 40x40” RET



Coleção exclusiva para Lojas Especializadas.



Pág. 76 - Cores e formatos | Colors and sizes | Colores y formatos
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Porcelanato esmaltado



Glazed porcelain tile | Porcelanato esmaltado



Os mapas são uma expressão da necessidade humana, desde o início da sua existência, para conhecer e representar o seu espaço. São mais que meras linhas, coordenadas e demarcações da superfície terrestre, é uma visão de mundo, um símbolo de tudo o que existe e pode ser descoberto e explorado. Um universo cheio de símbolos e legendas que expressam a certeza de que existe um lugar a mais. Essa coleção reproduz essa riqueza cultural em fragmentos de um mapa-múndi antigo e empoeirado. Ideal para ambientes que aspiram conhecimento e convidam para momentos de contemplação.



Maps are an expression of the human need from the beginning of its existence to know and represent its space. More than just lines, coordinates and boundaries on Earth’s surface, they are a view of the world, a symbol of everything that exists and can be discovered and explored. A universe full of symbols and map keys that express the certainty that there is another place. This collection reproduces the cultural richness in fragments of an old and dusty world map. It is ideal for spaces that inspire knowledge and spaces that encourage moments of contemplation. Los mapas son una expresión de la necesidad humana, desde el principio de su existencia, para conocer y representar su espacio. Son más que simples líneas, coordinadas y demarcaciones de la superficie terrestre, es una visión del mundo, un símbolo de todo lo que hay y puede ser descubierto y explorado. Un universo lleno de símbolos y leyendas que expresan la seguridad de que existe un lugar adicional. Esta colección reproduce esta riqueza cultural en fragmentos de un mapamundi antiguo y polvoriento. Ideal para ambientes que aspiran conocimiento e invitan a momentos de contemplación.
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Mundi Off White Decor ACT 100x100 cm / 40x40” RET



EDIÇÃO LIMITADA | LIMITED EDITION | EDICIÓN LIMITADA



MUNDI



Coleção exclusiva para Lojas Especializadas.



Pág. 76 - Cores e formatos | Colors and sizes | Colores y formatos
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CALACATA CLÁSSICO HD Porcelanato esmaltado Color HD GR 30x90 cm / 12x36” RET



Glazed porcelain tile | Porcelanato esmaltado



Calacata Clássico HD WH POL 60x60 cm / 24x24” RET



Os mármores possuem um passado glorioso marcado por seu uso em palácios, castelos, monumentos e igrejas. Por isso, nos dias atuais é sinônimo de nobreza e sofisticação. Esta coleção foi desenvolvida para reproduzir o estilo clássico do mármore italiano Calacata no porcelanato. O brilho intenso da textura polida se une aos produtos já existentes nessa coleção para trazer o classicismo do Calacata à arquitetura contemporânea.



Marble has a glorious past marked by its use in palaces, castles, monuments and churches. Today it is a synonym of nobility and sophistication. This collection was designed to reproduce the classic style of the Italian marble Calacata, in porcelain tiles. The intense shine of polished finishing joins the existing products in our collection bringing Calacata’s classicism to contemporary architecture. Los mármoles tienen un pasado glorioso marcado por su uso en palacios, castillos, monumentos e iglesias. Por eso, hoy día es sinónimo de nobleza y sofisticación. Esta colección fue desarrollada para reproducir el estilo clásico del mármol italiano Calacata en porcelanato. El brillo intenso de la textura pulida se une a los productos ya existentes en esta colección para traer el clasicismo del Calacata a la arquitectura contemporánea.
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Calacata Clássico HD WH POL 60x60 cm / 24x24” RET Pág. 62 - Cores e formatos | Colors and sizes | Colores y formatos
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CALACATA REAL HD Porcelanato esmaltado



Glazed porcelain tile | Porcelanato esmaltado



Calacata Real POL 90x90 cm / 36x36” RET



A coleção Calacata Real HD é inspirada no elegante mármore Calacata. A superfície clara e os veios marcantes em tons de marrom, dão movimento e personalidade aos ambientes. Essa coleção ganha o novo formato 90x90cm, na textura polida, para trazer ainda mais charme aos ambientes. Prático, versátil e rico em beleza e sofisticação, o visual do Calacata é um clássico atemporal que eterniza a beleza da pedra natural em peças de porcelanato.



The Calacata Real HD collection is inspired by the elegant Calacata marble. The light surface and the prominent veining in shades of brown give movement and personality to any space. This collection now has a 90x90cm size in a polished finish, bringing even more charm to an area. Practical, versatile, rich in beauty and sophistication, Calacata is a timeless classic that perpetuates the beauty of natural stone in porcelain tiles. La colección Calacata Real HD es inspirada en el elegante mármol Calacata. La superficie clara y las vetas sobresalientes en tonos de marrón dan movimiento y personalidad a los ambientes. Esta colección gana el nuevo formato 90x90cm, en la textura pulida, para traer aún más encanto a los ambientes. Práctico, versátil y rico en belleza y sofisticación, la apariencia del Calacata es un clásico atemporal que inmortaliza la belleza de la piedra natural en piezas de porcelanato.
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Calacata Real POL 90x90 cm / 36x36” RET Pág. 64 - Cores e formatos | Colors and sizes | Colores y formatos
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DOWNTOWN HD Porcelanato esmaltado



Glazed porcelain tile | Porcelanato esmaltado



Couchê Matte 30x90 cm / 12x36” RET



Downtown HD WH POL 90x90 cm / 36x36” RET



Downtown significa centro da cidade e, como todo lugar central, abriga o conceito de urbanismo e modernidade. Essa coleção apresenta esse conceito com um visual clean e moderno, que vai bem em qualquer estilo de projeto. Para completar, a coleção ganha duas novas texturas: polida e natural, com o mesmo visual neutro. Ideal para os que gostam de sutileza ou ainda para aqueles que desejam ousar na decoração e contrastar a delicadeza do porcelanato com detalhes marcantes no ambiente.



Downtown or city center, like all central places transmits the concept of urbanism and modernism. This collection presents this concept with a clean and modern look, which goes well in any design style. Additionally, the collection now has two new finishes: polished and natural, with the same neutral look. It is ideal for those who like subtlety or for those who wish to venture into decoration and contrast the delicacy of a porcelain tile with intense decorative details. Downtown significa centro de la ciudad y, como todo lugar central, tiene el concepto de urbanismo y modernidad. Esta colección presenta este concepto con una apariencia clean y moderna, que combina con cualquier estilo de proyecto. Para completar, la colección gana dos nuevas texturas: pulida y natural, con el mismo aspecto neutro. Ideal para los amantes de la sutileza o para aquellos que desean arriscarse en la decoración y contrastar la delicadeza del porcelanato con detalles sobresalientes en el ambiente.
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Downtown HD WH POL 90x90 cm / 36x36” RET



Coleção exclusiva para Lojas Especializadas.



Pág. 66 - Cores e formatos | Colors and sizes | Colores y formatos
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HARMONY HD Porcelanato esmaltado



Glazed porcelain tile | Porcelanato esmaltado



Harmony WH POL 90x90 cm / 36x36” RET



Essa coleção é inspirada em modernos mármores que se harmonizam com os mais diferentes estilos de projetos. Com características bem peculiares esse mármore é desejado em todo o mundo devido sua perfeição estética. Para complementar essa coleção é lançado o novo formato 90x90cm. A superfície é polida e reproduz veios fortes, marcantes e bem aleatórios tornando o produto um diferencial entre os mármores, causando a sensação de movimento e proporcionando ambientes sofisticados.



This collection is inspired by modern marbles that harmonize with the most different design styles. Presenting very peculiar characteristics, this marble is desired worldwide because of its aesthetic perfection. The new 90x90cm size comes to compliment this collection. The finishing is polished and reproduces strong, prominent and aleatory veining, making the product standout among other marble, bringing the sensation of movement in sophisticated spaces. Esta colección es inspirada en modernos mármoles que se armonizan con los más distintos estilos de proyectos. Con características muy peculiares, este mármol es deseado en todo el mundo debido a su perfección estética. Para complementar esta colección, llega el nuevo formato 90x90cm. La superficie es pulida y reproduce vetas fuertes, llamativas y muy aleatorias haciendo que el producto sea un diferencial entre los mármoles, provocando la sensación de movimiento y proporcionando ambientes sofisticados.
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Harmony WH POL 90x90 cm / 36x36” RET
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LUMINOSITÀ HD Porcelanato esmaltado



Glazed porcelain tile | Porcelanato esmaltado



Luminosità SGR POL 90x90 cm / 36x36” RET



Brick HD WH 7x90 cm / 2,8x36” RET



Sinônimo de modernidade e praticidade essa coleção apresenta um porcelanato inspirado na contemporaneidade da aparência do cimento com o brilho do acabamento polido. Os tons de cinza que são uma tendência forte e constante na arquitetura e decoração, agora também estão disponíveis no formato 90x90cm. O tom transmite neutralidade e permite explorar as demais cores em outros elementos, aliado ao grande formato e ao alto brilho, essa coleção é ideal para tornar os ambientes elegantes e versáteis.



A synonym of modernism and practicality, this collection features a porcelain tile inspired by the contemporary look of concrete with the glossy shine of a polished finish. The shades of gray, which are a strong and steady trend in architecture and decoration, are now also available in the 90x90cm size. The shade transmits neutrality and allows for exploration of more colors in other elements, combined with large size and polish. This collection is ideal for creating elegant and versatile spaces. Sinónimo de modernidad y practicidad, esta colección presenta un porcelanato inspirado en la contemporaneidad de la apariencia del cemento con el brillo del revestimiento pulido. Los tonos de gris que son una tendencia fuerte y constante en la arquitectura y decoración, ahora también están disponibles en el formato 90x90cm. El tono transmite neutralidad y permite explorar los demás colores en otros elementos, junto con el gran formato y alto brillo, esta colección es ideal para hacer los ambientes elegantes y versátiles.
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Luminosità SGR POL 90x90 cm / 36x36” RET



Pág. 74 - Cores e formatos | Colors and sizes | Colores y formatos



33



PEDRAS CLÁSSICAS HD Porcelanato esmaltado



Glazed porcelain tile | Porcelanato esmaltado



Travertino Snow POL 90x90 cm / 36x36” RET



Inspirada nas pedras clássicas, essa coleção ganha um novo formato – 90x90cm – no produto Travertino Snow. Esse produto é inspirado na pedra travertino e sua superfície apresenta os veios marcantes característicos da pedra. O design da pedra travertino em tom suave aliado com o brilho intenso da superfície polida tornam esse produto ideal para ambientes que prezam por requinte.



Inspired by classic stones, this collection gets a new size, 90x90cm, in Travertino Snow. The travertine stone inspired this product. Its surface shows the stone’s characteristic prominent veins. The travertine stone’s design in suave tones aligned with the shine of the polished finish make this product ideal for spaces that value refinement. Inspirada en las piedras clásicas, esta colección gana un nuevo formato – 90x90cm – en el producto Travertino Snow. Este producto es inspirado en la piedra travertino y su superficie presenta las vetas llamativas, característica de la piedra. El diseño de la piedra travertino en tono suave junto con el brillo intenso de la superficie pulida hacen este producto ideal para ambientes que piden refinamiento.
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Travertino Snow POL 90x90 cm / 36x36”
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SIENA HD Porcelanato esmaltado



Glazed porcelain tile | Porcelanato esmaltado



Siena CR POL 90x90 cm / 36x36” RET



Essa coleção apresenta um porcelanato com design intenso e marcante, inspirado nas pedras da região de Siena e agora conta com o novo formato 90x90cm. As estreitas ruas de Siena exibem construções com o estilo arquitetônico medieval, que transmitem a sensação de se estar em alguns séculos atrás. Toda imponência e requinte encontrado em Siena pode ser trazido para os ambientes revestidos com essa coleção.



This collection features a porcelain tile with intense and striking design, inspired by the stones in the Siena region and now presents a 90x90cm size tile. The narrow streets of Siena are filled with buildings in medieval architectural style, which resemble the feeling of living a few centuries ago. The magnificence and refinement found in Siena may be brought to any space using this collection. Esta colección tiene un porcelanato con diseño intenso y sobresaliente, inspirado en las piedras de la región de Siena y ahora tiene el nuevo formato 90x90cm. Las estrechas calles de Siena exhiben construcciones con el estilo arquitectónico medieval, que transmite la sensación de estar algunos siglos atrás. Toda la imponencia y refinamiento que se encuentra en Siena se pueden traer a los ambientes revestidos con esta colección.
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Siena CR POL 90x90 cm / 36x36” RET
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AMBIENTES



EXTERNOS



38



Giardino BE HARD 20x120 cm / 8x48” RET



EXTERNAL AREAS| AMBIENTES EXTERNOS 39



GIARDINO Porcelanato esmaltado



Glazed porcelain tile | Porcelanato esmaltado



Pietra Nera GR ACT 60x60 cm / 24x24” RET



Giardino BE HARD 20x120 cm / 8x48”



Mundi Off White ACT 100x100 cm / 40x40”



Pietra Nera NO HARD 60x60 cm / 24x24” RET
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Giardino BE HARD 20x120 cm / 8x48” RET



Coleção exclusiva para Lojas Especializadas.
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PIETRA NERA Porcelanato esmaltado



Glazed porcelain tile | Porcelanato esmaltado



Pietra Nera GR HARD 60x60 cm / 24x24” RET



Inspirada na pedra Itaúna, essa coleção reproduz o visual característico da pedra na sua superfície, valorizando a diversidade natural. Itaúna é um termo de origem tupi que significa “pedra negra”, por meio da junção dos termos itá (“pedra”) e un (“preto”). Com três diferentes cores, que vão do claro ao escuro, essa coleção apresenta a sofisticação e o encanto da pedra natural com as vantagens do porcelanato, dando aos ambientes internos e externos uma personalidade única.



IInspired by the Itaúna stone, this collection reproduces the characteristic look of the stone, valuing natural diversity. Itaúna is a term of Tupi origin that means “black stone” by joining the words itá (“stone”) and un (“black”). With three different colors, ranging from light to dark, this collection features the sophistication and elegance of natural stone with the advantages of porcelain, giving indoor and outdoor spaces unique personalities. Inspirada en la piedra Itaúna, esa colección reproduce el visual característico de la piedra en su superficie, valorando la diversidad natural. Itaúna es un término de origen tupi que significa “piedra negra”, por medio de la unidad de los términos itá (“piedra”) y un (“negro”). Con tres diferentes colores, que van del claro al oscuro, esa colección presenta la sofisticación y el encanto de la piedra natural con las ventajas del porcelanato, creando ambientes internos y externos con personalidad única. Pietra Nera GR ACT 60x60 cm / 24x24” RET
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Pietra Nera GR HARD 60x60 cm / 24x24” RET
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Pietra Nera NO ACT 60x120 cm / 24x48” RET



PIETRA NERA Porcelanato esmaltado



Glazed porcelain tile | Porcelanato esmaltado



Pietra Nera NO HARD 60x60 cm / 24x24” RET
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Pietra Nera NO HARD 60x60 cm / 24x24” RET
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PAREDES



INTERNAS E EXTERNAS



46



Damask 45x90 cm / 18x36” RET



INDOOR AND OUTDOOR WALLS | PAREDES INTERNAS Y EXTERNAS 47



GIARDINO Porcelanato para parede



Porcelain tile for wall | Porcelanato para pared



Giardino BE Decor 20x120 cm / 8x48”
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Giardino BE Decor 20x120 cm / 8x48” RET



Coleção exclusiva para Lojas Especializadas.
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GIARDINO Porcelanato para parede



Porcelain tile for wall | Porcelanato para pared



Giardino BE Decor 20x120 cm / 8x48” RET



Giardino BE ACT 20x120 cm /8x48” RET
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Giardino BE Decor 20x120 cm / 8x48” RET



Travertino Snow POL 90x90 cm / 36x36” RET



Coleção exclusiva para Lojas Especializadas.
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SONATA



Porcelanato para parede



Porcelain tile for wall | Porcelanato para pared



Magnum HD SGR 60x120 cm / 24x48” RET



Arcos 45x90 cm / 18x36” RET



Magnum HD DGR 60x120 cm / 24x48” RET
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Arcos 45x90 cm / 18x36” RET



Coleção exclusiva para Lojas Especializadas.
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SONATA



Porcelanato para parede



Porcelain tile for wall | Porcelanato para pared



Duquesa 45x90 cm / 18x36” RET



Delicadeza em traços que se moldam formando desenhos geométricos ou orgânicos esculpidos em alto relevo. Essas características traduzem a essência dessa coleção de porcelanatos para paredes. São três diferentes desenhos que denotam a fluidez das notas musicais tocadas nas sonatas, um gênero puramente instrumental desenvolvido por Mozart no classicismo. Com essa referência, as peças dessa coleção são um clássico feito para revestir ambientes contemporâneos. Com tanta graciosidade, as paredes e fachadas vão ser o centro das atenções de qualquer espaço.



Delicacy in lines, molded to form geometric or organic designs in textured tiles. These characteristics reflect the essence of this collection of porcelain tiles for walls. There are three different designs that express the fluidity of musical notes played in sonatas, a purely instrumental genre developed by Mozart in Classicism. With this reference, the pieces in this collection are classic, made for contemporary areas. With such gracefulness, the walls and facades will be the center of attention in any room. Delicadeza en trazos que se moldean formando dibujos geométricos u orgánicos tallados en alto relieve. Estas características traducen la esencia de esta colección de porcelanatos para paredes. Son tres distintos dibujos que denotan la fluidez de las notas musicales reproducidas en las sonatas, un género puramente instrumental desarrollado por Mozart en el clasicismo. Con esta referencia, las piezas de esta colección son un clásico hecho para revestir ambientes contemporáneos. Con tanta gracilidad, las paredes y fachadas serán el centro de las atenciones de cualquier espacio.
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Duquesa 45x90 cm / 18x36” RET



Coleção exclusiva para Lojas Especializadas.
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SONATA



Porcelanato para parede



Porcelain tile for wall | Porcelanato para pared



Damask 45x90 cm / 18x36” RET
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Damask 45x90 cm / 18x36” RET



Luminosità GR POL 90x90 cm / 36x36” RET



Coleção exclusiva para Lojas Especializadas.
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SONATA



Porcelanato para parede



Porcelain tile for wall | Porcelanato para pared



Arcos 45x90 cm / 18x36” RET
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Arcos 45x90 cm / 18x36” RET



Magnum HD SGR 60x120 cm / 24x48”



Coleção exclusiva para Lojas Especializadas.
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CORES E FORMATOS



60



COLORS AND SIZES | COLORES Y FORMATOS
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CALACATA CLÁSSICO HD



Ambientes internos



Internal areas | Ambientes internos



Porcelanato esmaltado



Glazed porcelain tile | Porcelanato esmaltado



24



Variação visual



Visual variation | Variación visual



Dê equilíbrio ao seu ambiente com um produto clássico e elementos



Cores e formatos



contemporâneos.



Colors and sizes | Colores y formatos



Add harmony to your space with a classic product and contemporary elements.



Calacata Clássico HD WH 60x60 cm / 24x24”



Cria equilibrio en su ambiente con un producto clásico y elementos contemporáneos.



ACT RET - USO 5 ACT BOLD - USO 5 POL RET - USO 4 V3



Legenda



Caption | Leyenda



Calacata Clássico HD WH



Variação visual | Visual variation | Variación visual



60x60 cm / 24x24”



V3



Variação moderada Moderate variation | Variación moderada



Classe de uso | Class of use | Clase de uso USO 4



Uso em: Todas as dependências residenciais. Use in: All residential areas. Uso en: Todas las dependencias residenciales.



USO 5



Uso em: Todas as dependências residenciais e ambientes comerciais de tráfego médio. Use in: All residential areas and commercial areas of avarage traffic. Uso en: Todas las dependencias residenciales y ambientes comerciales de tráfico medio.



RET



Retificado



BOLD



Rectfied | Rectificado



POL 62



NOVO | NEW | NUEVO



Polido Polished | Pulido



Não retificado Non rectified | No rectificado



ACT



Acetinado Satin | Satinado
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CALACATA REAL HD



Ambientes internos



Internal areas | Ambientes internos



Variação visual



Visual variation | Variación visual
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Porcelanato esmaltado



Glazed porcelain tile | Porcelanato esmaltado



Além de utilizar o produto na casa toda, aproveite a beleza real desta



Cores e formatos



coleção também na parede.



Colors and sizes | Colores y formatos



In addition to using the product anywhere in your home, experience the royal beauty of this collection also on walls. Además de utilizar el producto en toda la casa, disfruta de la verdadera belleza de esta colección también en la pared.



Calacata Real 90x90 cm / 36x36”



Calacata Real 90x90 cm / 36x36”



POL RET USO 4 V3



Legenda Caption | Leyenda



Variação visual | Visual variation | Variación visual V3



Variação moderada Moderate variation | Variación moderada



Classe de uso | Class of use | Clase de uso USO 4



Uso em: Todas as dependências residenciais. Use in: All residential areas. Uso en: Todas las dependencias residenciales.



RET



Retificado Rectfied | Rectificado
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POL



Polido Polished | Pulido
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DOWNTOWN HD



Novos texturas



Ambientes internos



New textures | Nuevas texturas



Internal areas | Ambientes internos



Porcelanato esmaltado



Glazed porcelain tile | Porcelanato esmaltado
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Cores e formatos



Colors and sizes | Colores y formatos



POL RET NAT RET



POL RET



As quatro versões disponíveis



podem ser exploradas na mesma



90x90 cm / 36x36”



casa conferindo sensação de



60x60 cm / 24x24”



amplitude e continuidade.



All four available versions may be explored, creating a sense of amplitude and continuity in your home. Las cuatro versiones disponibles pueden ser exploradas en la misma casa, creando la sensación de amplitud y continuidad.



Downtown HD WH



ACT RET - USO 6 POL RET - USO 4 V2



90x90 cm / 36x36”



Rodapé | Skirting | Zócalo



RP Downtown HD WH



Downtown HD AL 90x90 cm / 36x36”



ACT RET - USO 5 V2



Rodapé | Skirting | Zócalo



ACT RET



15x90 cm / 6x36”



RP Downtown HD AL



Downtown HD GR 90x90 cm / 36x36”



ACT RET - USO 5 V2



Rodapé | Skirting | Zócalo



ACT RET



15x90 cm / 6x36”



RP Downtown HD GR



ACT RET



15x90 cm / 6x36”



Legenda Caption | Leyenda



Variação visual | Visual variation | Variación visual V2



Variação baixa Slight variation | Variación baja



Classe de uso | Class of use | Clase de uso USO 4 ACT RET - USO 5 ACT BOLD - USO 5 HARD RET - USO 5 HARD BOLD - USO 5 NAT RET - USO 5 V2



ACT RET - USO 5 ACT BOLD - USO 5 HARD RET - USO 5 HARD BOLD - USO 5 NAT RET - USO 5 V2



ACT RET - USO 6 ACT BOLD - USO 6 POL RET - USO 4 NAT RET - USO 6 V2



Downtown HD WH



Downtown HD AL



Downtown HD GR



60x60 cm / 24x24”



60x60 cm / 24x24”



60x60 cm / 24x24”



Uso em: Todas as dependências residenciais. Use in: All residential areas. Uso en: Todas las dependencias residenciales.



USO 5



Uso em: Todas as dependências residenciais e ambientes comerciais de tráfego médio. Use in: All residential areas and commercial areas of avarage traffic. Uso en: Todas las dependencias residenciales y ambientes comerciales de tráfico medio.



USO 6



Uso em: Todas as dependências residenciais e ambientes comerciais de tráfego intenso. Use in: All residential areas and commercial areas of intense traffic.



Rodapé | Skirting | Zócalo



RP Downtown HD WH



Rodapé | Skirting | Zócalo



ACT RET - BOLD



15x60 cm / 6x24”



RP Downtown HD AL 15x60 cm / 6x24”



Uso en: Todas las dependencias residenciales y ambientes comerciales de tráfico intenso.



Rodapé | Skirting | Zócalo



ACT RET - BOLD



RP Downtown HD GR 15x60 cm / 6x24”



ACT RET - BOLD



RET



Retificado



BOLD



POL 66



NOVO | NEW | NUEVO



Polido Polished | Pulido



Não retificado



NAT



Natural



Non rectified | No rectificado



Rectfied | Rectificado



ACT



Acetinado Satin | Satinado



HARD



Antiderrapante Anti-slip | Antideslizante
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EMPORIUM



Ambientes internos



Internal areas | Ambientes internos



Porcelanato esmaltado



Glazed porcelain tile | Porcelanato esmaltado



16



Variação visual



Visual variation | Variación visual



Cores e formatos



Colors and sizes | Colores y formatos



Visual



n e u t ro q u e fa c i l i ta



a



Emporium BE 60x60 cm / 24x24”



composição com peças decoradas para parede.



A neutral look that makes using decorated pieces for walls easier. Visual neutro que facilita la composición de piezas decoradas para pared.



Emporium BE 60x60 cm / 24x24”



POL RET USO 4 V3



Legenda



Caption | Leyenda



Variação visual | Visual variation | Variación visual V3



Variação moderada Moderate variation | Variación moderada



Classe de uso | Class of use | Clase de uso USO 4



Uso em: Todas as dependências residenciais. Use in: All residential areas. Uso en: Todas las dependencias residenciales.



RET



Retificado Rectfied | Rectificado
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POL



Polido Polished | Pulido
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Natural



GIARDINO



Ambientes internos



Internal areas | Ambientes internos
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Porcelanato esmaltado



Glazed porcelain tile | Porcelanato esmaltado



Variação visual



Visual variation | Variación visual



Ambientes externos



38



External areas | Ambientes externos



Cores e formatos



Colors and sizes | Colores y formatos



Porcelanato para parede



Porcelain tile for wall | Porcelanato para pared



Giardino BE Decor 20x120 cm / 8x48”



RET USO 1 V3
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Giardino BE 20x120 cm / 8x48”



Explore a peça decorada em



locais, como: fachadas, painéis, lareiras e churrasqueiras.



Explore the decorated piece in places such as facades, panels, fireplaces and barbecue areas.



Paredes internas e externas



Porcelanato esmaltado



Explora la pieza decorada en ambientes como: fachadas, paneles, chimeneas y áreas para parrillas.



Indoor and outdoor walls Paredes internas y externas



Glazed porcelain tile | Porcelanato esmaltado



Legenda



Giardino BE 20x120 cm / 8x48”



ACT RET HARD RET USO 5 V3



48 50



Caption | Leyenda



Variação visual | Visual variation | Variación visual V3



Variação moderada Moderate variation | Variación moderada



Classe de uso | Class of use | Clase de uso USO 1



Uso em paredes. Use on walls. Uso en paredes.



USO 5



Uso em: Todas as dependências residenciais e ambientes comerciais de tráfego médio. Use in: All residential areas and commercial areas of avarage traffic. Uso en: Todas las dependencias residenciales y ambientes comerciales de tráfico medio.



RET



Retificado Rectfied | Rectificado
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ACT



Acetinado Satin | Satinado



HARD



Antiderrapante Anti-slip | Antideslizante
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HARMONY HD



Ambientes internos



Internal areas | Ambientes internos



Variação visual



Visual variation | Variación visual



Porcelanato esmaltado



Glazed porcelain tile | Porcelanato esmaltado



30 Veios marcantes se tornam um elemento de decoração e podem ser



Cores e formatos



usados



neutros.



Colors and sizes | Colores y formatos



com



mobiliários



Striking veins become a decorative element and may be used with neutral furniture. Vetas llamativas se convierten en un elemento decorativo y se pueden utilizar con muebles neutros.



Harmony WH 90x90 cm / 36x36”



Harmony WH 90x90 cm / 36x36”



POL RET USO 4 V3



Legenda Caption | Leyenda



Variação visual | Visual variation | Variación visual V3



Variação moderada Moderate variation | Variación moderada



Classe de uso | Class of use | Clase de uso USO 4



Uso em: Todas as dependências residenciais. Use in: All residential areas. Uso en: Todas las dependencias residenciales.



RET



Retificado Rectfied | Rectificado
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POL



Polido Polished | Pulido
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LUMINOSITÀ HD



Ambientes internos



Internal areas | Ambientes internos



Variação visual



Visual variation | Variación visual



Porcelanato esmaltado



Glazed porcelain tile | Porcelanato esmaltado



32 A neutralidade do porcelanato



Cores e formatos



cinza pode ser combinada com



Colors and sizes | Colores y formatos



tons vibrantes na decoração.



The neutral tone of gray porcelain tiles may be combined with vibrant colors in your décor. La neutralidad del porcelanato gris se puede combinar con tonos vibrantes en la decoración.



Luminosità SGR 90x90 cm / 36x36”



Luminosità SGR 90x90 cm / 36x36”



POL RET USO 4 V3



Luminosità GR 90x90 cm / 36x36”



POL RET USO 4 V3



Legenda Caption | Leyenda



Variação visual | Visual variation | Variación visual V3



Variação moderada Moderate variation | Variación moderada



Classe de uso | Class of use | Clase de uso USO 4



Uso em: Todas as dependências residenciais. Use in: All residential areas. Uso en: Todas las dependencias residenciales.



RET



Retificado Rectfied | Rectificado
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POL



Polido Polished | Pulido



75



Internal areas | Ambientes internos
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Porcelanato esmaltado



Glazed porcelain tile | Porcelanato esmaltado



Visual variation | Variación visual
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Cores e formatos



Colors and sizes | Colores y formatos



Mundi Off White Decor 100x100 cm / 40x40”



A p rove i t e



o



conceito



dessa



coleção para assentar as peças aleatoriamente



e



conferir



personalidade aos espaços. O



desenho da superfície não tem Mundi Off White Decor 100x100 cm / 40x40”



ACT RET USO 5 V3



Mundi Off White 100x100 cm / 40x40”



ACT RET USO 5 V3



continuidade.



Explore the concept of this collection and install the pieces randomly, adding personality to any space. The design is not continuous. Aproveche el concepto de esa colección para asentar las piezas aleatoriamente y conferir personalidad a los ambientes. El dibujo de la superficie no tiene continuidad.



Legenda



Caption | Leyenda



Variação visual | Visual variation | Variación visual V3



Variação moderada Moderate variation | Variación moderada



EDIÇÃO LIMITADA | LIMITED EDITION | EDICIÓN LIMITADA



MUNDI



Variação visual



Ambientes internos



Classe de uso | Class of use | Clase de uso USO 5



Uso em: Todas as dependências residenciais e ambientes comerciais de tráfego médio. Use in: All residential areas and commercial areas of avarage traffic. Uso en: Todas las dependencias residenciales y ambientes comerciales de tráfico medio.



RET



Retificado Rectfied | Rectificado
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ACT



Acetinado Satin | Satinado
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PEDRAS CLÁSSICAS HD



Ambientes internos



Internal areas | Ambientes internos



Variação visual



Visual variation | Variación visual
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Porcelanato esmaltado



Glazed porcelain tile | Porcelanato esmaltado



Para ampliar o ambiente, use as linhas do porcelanato ao seu favor.



Direcione o desenho das linhas no



sentido que você deseja aumentar.



Cores e formatos



Colors and sizes | Colores y formatos



To create a feeling of amplitude in your space, use the lines in porcelain tiles for your benefit. Position the tile so the design of the lines are in the direction you want to expand. Para crear la sensación de amplitud en su ambiente, usa las líneas del porcelanato en su favor. Direcciona el diseño de las líneas en la dirección que desea aumentar.



Travertino Snow 90x90 cm / 36x36”



Travertino Snow 90x90 cm / 36x36”



Legenda POL RET USO 4 V3



Caption | Leyenda



Variação visual | Visual variation | Variación visual V3



Variação moderada Moderate variation | Variación moderada



Classe de uso | Class of use | Clase de uso USO 4



Uso em: Todas as dependências residenciais. Use in: All residential areas. Uso en: Todas las dependencias residenciales.



RET



Retificado Rectfied | Rectificado
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POL



Polido Polished | Pulido
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Natural



PIETRA NERA



Ambientes externos
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External areas | Ambientes externos



Porcelanato esmaltado



Glazed porcelain tile | Porcelanato esmaltado Cores e formatos



Variação visual



Visual variation | Variación visual



Colors and sizes | Colores y formatos



42 Pietra Nera GR



Pietra Nera Off White 60x120 cm / 24x48”



ACT RET USO 5 V3



Pietra Nera Off White



ACT RET USO 5 V3



Pietra Nera NO



60x60 cm / 24x24”



ACT RET USO 5 V3
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60x120 cm / 24x48”



Dê a sensação de continuidade ao Pietra Nera NO 60x120 cm / 24x48”



60x60 cm / 24x24”



ACT RET HARD RET USO 5 V3



espaço utilizando a versão ACT



para áreas internas e a versão HARD para áreas externas.



Promote the feeling of continuity to any space by using the satin version for indoor areas and the anti-slip version for outdoor areas. Da la sensación de continuidad en el espacio utilizando la versión satinada para ambientes internos y la versión antideslizante para ambientes externos.



Legenda



Caption | Leyenda



Variação visual | Visual variation | Variación visual V3



Variação moderada Moderate variation | Variación moderada



Classe de uso | Class of use | Clase de uso USO 5



Uso em: Todas as dependências residenciais e ambientes comerciais de tráfego médio. Use in: All residential areas and commercial areas of avarage traffic. Uso en: Todas las dependencias residenciales y ambientes comerciales de tráfico medio.



Pietra Nera GR 60x120 cm / 24x48”
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ACT RET USO 5 V3



Pietra Nera GR 60x60 cm / 24x24”



ACT RET HARD RET USO 5 V3



RET



Retificado Rectfied | Rectificado



ACT



Acetinado Satin | Satinado



HARD



Antiderrapante Anti-slip | Antideslizante
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SIENA HD



Ambientes internos



Internal areas | Ambientes internos



Variação visual



Visual variation | Variación visual



Porcelanato esmaltado



Glazed porcelain tile | Porcelanato esmaltado



36 Mármores em porcelanato são a



Cores e formatos



escolha certa para quem buscar



Colors and sizes | Colores y formatos



sofisticação e durabilidade.



Marbles in porcelain tiles are the right choice for those who seek sophistication and durability. Mármoles en porcelanatos son la mejor opción para aquellos que buscan la sofisticación y la durabilidad.



Siena CR 90x90 cm / 36x36”



Siena CR 90x90 cm / 36x36”



POL RET USO 4 V3



Legenda Caption | Leyenda



Variação visual | Visual variation | Variación visual V3



Variação moderada Moderate variation | Variación moderada



Classe de uso | Class of use | Clase de uso USO 4



Uso em: Todas as dependências residenciais. Use in: All residential areas. Uso en: Todas las dependencias residenciales.



RET



Retificado Rectfied | Rectificado
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POL



Polido Polished | Pulido
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SONATA



Porcelanato para parede



Porcelain tile for wall | Porcelanato para pared
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Porcelanato para parede



Porcelain tile for wall | Porcelanato para pared



Cores e formatos
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Colors and sizes | Colores y formatos



Damask 45x90 cm / 18x36”



RET USO 1 V2
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Aproveite a delicadeza dos relevos



para dar charme aos ambientes.



Duquesa 45x90 cm / 18x36”



RET USO 1 V2
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Explore the delicacy of textured tiles to add elegance to any area. Disfrute de la delicadeza de los relieves para dar encanto a los ambientes.



Legenda



Caption | Leyenda



Variação visual | Visual variation | Variación visual V2



Variação baixa



V3



Variação moderada



Slight variation | Variación baja



Moderate variation | Variación moderada



Classe de uso | Class of use | Clase de uso USO 1 Arcos 45x90 cm / 18x36”



Uso em paredes. Use on walls.



RET USO 1 V3



Uso en paredes.



RET



Retificado Rectfied | Rectificado
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ENTREVISTA



INTERVIEW|ENTREVISTA



Harmonizando conceitos e desejos em praticidade, conforto e sofisticação.’ ‘Harmonizing concepts and desires with utility, comfort, and sophistication.’ ‘Armonizando conceptos y deseos en practicidad, comodidad y sofisticación.’
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Por: Elaine Ramos



SOFISTICAÇÃO SOPHISTICATION | SOFISTICACIÓN



- Quais são suas inspirações principais na criação de um projeto?



By: Elaine Ramos



Como conceito, sinto que somo tudo o que carrego junto de mim. A cultura de meu país e dos meus estados, que são São Paulo e Rio de Janeiro. As novidades nas andanças por este mesmo país e pelo mundo. Não me canso de dizer que entrar em uma arquitetura de qualidade é me alimentar de sensibilidade para pensar meus projetos. E analisar proporções, materiais, cores, etc. Acho que todos nós que trabalhamos com criação, fazemos uma síntese entre nossa sensibilidade e gosto com as do cliente e suas necessidades.



- O que você identifica como um fator determinante para um projeto de sucesso? Não há um fator determinante e sim vários. Não se pode pensar por um só prisma. São precisos estudos muito criteriosos sobre o que se está projetando. O uso, circulação, escolha de materiais eficientes, estudo de proporções, critérios ecológicos corretos, conforto termo acústico, acessibilidade, etc. O entorno e a arte, claro. Esses fatores interferem no olhar, no uso e na sensibilidade e vida das pessoas.



- Como a escolha do revestimento cerâmico pode refletir o estilo do morador ou do arquiteto? O cliente se identifica com linguagens da arquitetura. Os revestimentos cerâmicos são parte do vocabulário dessa linguagem. Existem clientes que querem uma linguagem mais clássica por exemplo, então é comum optar por porcelanatos que imitam os mármores ou pedras. Hoje com a perfeição desses materiais o cliente pode ter essa imagem com materiais mais práticos e elegantes. O público mais jovem normalmente pede materiais mais urbanos. Materiais como o quartzo e/ou os que imitam cimento queimado e concreto também são bastante usados. Enfim, volto a dizer: escolhemos uma linguagem que identifica o cliente e também o arquiteto. Os revestimentos são determinantes na fidelização da imagem que queremos passar. - A história de vida e o estilo do cliente contribuem para as ideias de criação e escolha dos materiais? Sim, o cliente vem com um ideal ou então o arquiteto identifica esse ideal e então buscamos nos materiais de revestimentos, nas cores e nas texturas um critério para compor esse ideal.



88



Elaine Ramos possui doze anos de experiência e uma ampla bagagem cultural e artística, que lhe permite transitar com extrema fluidez entre o clássico, o moderno e o contemporâneo, satisfazendo os objetivos e o estilo de vida dos seus clientes. Desenvolve projetos exclusivos, confluentes com as necessidades do viver contemporâneo e acredita que o arquiteto rege suas ideias de acordo com a opinião e o gosto de cada cliente, harmonizando conceitos e desejos em praticidade, conforto e sofisticação.



Elaine Ramos has 12 years of experience and a wide cultural and artistic background enabling her to transit with extreme fluidity between classic, modern, and contemporary, fulfilling her costumer’s needs and lifestyle demands. She develops exclusive projects, confluent with requests of a contemporary lifestyle and believes that an architect governs their ideas according to each client’s opinion and interests, harmonizing concepts and desires with utility, comfort, and sophistication. Elaine Ramos tiene doce años de experiencia y una amplia formación cultural y artística, que le permite transitar con extrema fluidez entre el clásico, moderno y el contemporáneo, cumpliendo con los objetivos y estilo de vida de sus clientes. Desarrolla proyectos exclusivos, confluyentes con las necesidades del vivir contemporáneo y cree que el arquitecto rige sus ideas de acuerdo con la opinión y el gusto de cada cliente, armonizando conceptos y deseos en practicidad, comodidad y sofisticación.



Por: Elaine Ramos



- What is your main inspiration when you create a design?



- ¿Cuáles son sus principales inspiraciones en la creación de un proyecto?



As a concept, I feel that I sum up everything I carry with me. The culture of my country and states, which are São Paulo and Rio de Janeiro and the new things I discover when I travel throughout Brazil and the world. I never tire of saying that going into qualified architecture means feeding on sensibility to think about my designs. It means analyzing proportions, materials, colors, etc. I believe all of us that work with creation synthesize between our sensibility and interests along with the clients’ interests and needs.



Como concepto, siento que sumo todo lo que llevo conmigo. La cultura de mi país y de mis estados, que son São Paulo y Rio de Janeiro. Las novedades en las andanzas por este mismo país y por el mundo. No me canso de decir que entrar en una arquitectura de calidad es alimentarme de sensibilidad para pensar mis proyectos. Y analizar proporciones, materiales, colores, etc. Creo que todos los que trabajamos con creación, hacemos una síntesis entre nuestra sensibilidad y gusto con las del cliente y sus necesidades.



- What do you identify as a determining factor for a successful project?



- ¿Qué usted identifica como un factor determinante para un proyecto exitoso?



There isn’t just one sole determining factor, there are several. You can’t simply look through a prism. The factors are insightful studies about what’s being designed. Also, the use, circulation, choice of efficient materials, studies of proportion, correct ecological criteria, thermo-acoustic comfort, accessibility, etc. Our surroundings and art, of course. These factors influence people’s perception, use, sensibility, and life.



Não há um fator determinante e sim vários. Não se pode pensar por um só prisma. São precisos estudos muito criteriosos sobre o que se está projetando. O uso, circulação, escolha de materiais eficientes, estudo de proporções, critérios ecológicos corretos, conforto termo acústico, acessibilidade, etc. O entorno e a arte, claro. Esses fatores interferem no olhar, no uso e na sensibilidade e vida das pessoas.



- How can the choice of ceramic tiles reflect the homeowner’s or architect’s style?



- ¿Cómo la elección del revestimiento cerámico puede reflexionar el estilo del residente o del arquitecto?



The client identifies with architecture languages. Ceramic tiles are part of the languages’ vocabulary. There are clients who want a more classical language, so they generally chose ceramic tiles that imitate marble or stone. Today, with the perfection of these materials, the client can have this image by using practical and elegant materials. The younger public generally ask for urban materials. Materials such as quartz and/or those imitating burned concrete and concrete itself are also widely used. Anyway, I’ll say it again: we choose a language that both client and architect identify with. Ceramic tiles are determining factors that reflect the image we wish to portray.



El cliente se identifica con los lenguajes de la arquitectura. Los revestimientos cerámicos son parte del vocabulario de este lenguaje. Hay clientes que quieren un lenguaje más clásico, por ejemplo, ya que es común optar por el porcelanato que imitan los mármoles o piedras. En la actualidad, con la perfección de estos materiales, el cliente puede tener esta imagen con materiales más prácticos y elegantes. El público más joven, por lo general, pide materiales más urbanos. Materiales como son el cuarzo y/o los que imitan cemento quemado y, el hormigón también se utilizan muy a menudo. Así que, vuelvo a decirle: elegimos un lenguaje que identifica tanto el cliente como el arquitecto. Los revestimientos son determinantes en la fidelización de la imagen que se desea pasar.



- Does the client’s life and style bring new ideas and contribute to the choice of material?



- ¿La historia de vida y estilo del cliente contribuyen a las ideas de creación y elección de los materiales?



Yes, the client already has an ideal or the architect identifies this ideal. We then search in ceramic tiles, colors, and textures for a criterion to compose this ideal.



Sí, el cliente viene con un ideal, o si no es así, el arquitecto identifica dicho ideal para luego buscarlo en los materiales de revestimientos, en los colores y en las texturas un criterio para componerlo.



www.elaineramos.arq.br
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DESIGN ESPECIAL



MUNDI Desde o início da sua existência, os mapas são uma expressão da necessidade humana para conhecer e representar o seu espaço. Na antiguidade foram usados para orientação e localização de novas terras e registro da expansão das civilizações. Estes primeiros mapas eram desenhados em argila, madeira, peles de animais ou rochas. Com o passar do tempo, passaram a ser desenhados nas folhas amareladas feita da planta papiro. A Coleção Mundi foi inspirada nesses mapas históricos e muito antigos. Como se os desenhos tivessem sido feitos em papiro com caneta-tinteiro feita de penas de aves. Os traços são extremamente manuais e minuciosos. Levemente desenhados sobre o papiro e formando as mais belas formas de interpretação do mundo. From the beginning of their existence, maps are an expression of the human need to know and represent space. In ancient times, maps were used to guide, identify new land and register the expansion of civilizations. These early maps were made of clay, wood, animal skin, or rocks. Over time, they started to be drawn on the yellow leaves from the papyrus plant. The Mundi Collection was inspired by these historical, ancient maps. As if drawn on papyrus using a quill pen. The strokes are extremely manual and detailed. Gently drawn on papyrus, creating the most beautiful forms of interpreting the world. Desde el comienzo de su existencia, los mapas son una expresión de la necesidad humana para conocer y representar su espacio. En la antigüedad fueron usados para orientación y localización de nuevas tierras y registro de la expansión de las civilizaciones. Estos primeros mapas eran diseñados en arcilla, madera, pieles de animales o rocas. Con el paso del tiempo, pasaron a ser diseñados en las hojas amarillentas hechas de la planta papiro. La Colección Mundi fue inspirada en esos mapas históricos y muy antiguos. Como si los diseños hubieran sido hechos en papiro con bolígrafo-tintero hecho de plumas de aves. Los trazos son extremamente manuales y minuciosos. Levemente diseñados sobre el papiro y formando las más hermosas formas de interpretación del mundo.
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EDIÇÃO LIMITADA | LIMITED EDITION | EDICIÓN LIMITADA



SPECIAL DESIGN | DISEÑO ESPECIAL
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EDIÇÃO LIMITADA | LIMITED EDITION | EDICIÓN LIMITADA



MUNDI
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Mundi Off White Decor ACT 100x100 cm / 40x40” RET



Esses mapas, com o tempo, foram arquivados em bibliotecas espalhadas pelo mundo. Eles ficaram empoeirados, envelheceram, ganharam marcas do tempo e mudaram de coloração. Todo esse conceito histórico e cultural á reproduzido na Coleção Mundi. Seu design especial tornou essa coleção um lançamento com Edição Limitada, ideal para revestir ambientes sofisticados e ainda mais exclusivos. These maps have been stored in libraries throughout the world. They have suffered the effects of time by getting old, changing color and becoming dusty. This historical and cultural concept is reproduced in the Mundi collection. Its special design has made the collection a Limited Edition, ideal for sophisticated and exclusive areas. Esos mapas, con el tiempo, fueron archivados en bibliotecas esparcidas por el mundo. Permanecieron empolvados, envejecieron, ganaron marcas del tiempo y cambiaron de coloración. Todo ese concepto histórico y cultural es reproducido en la Colección Mundi. Su diseño especial hizo esa colección un lanzamiento con Edición Limitada, ideal para revestir ambientes sofisticados e incluso más exclusivos.
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Porcelanatos Polidos



Calacata Clássico HD Calacata Clássico HD WH POL



PG. 62



Downtown HD Downtown HD WH POL



PG. 66



Emporium Emporium BE POL



PG. 68



Calacata Real HD Calacata Real POL



PG. 64



Porcelanatos Pulidos



Downtown HD Downtown HD WH POL



PG. 66



Confiera en la página a continuación todos los lanzamientos de porcelanatos pulidos de esta edición.



Harmony HD Harmony WH POL



PG. 72



Luminosità HD Luminosità SGR POL



PG. 74



Luminosità HD Luminosità GR POL



PG. 74



Pedras Clássicas HD Travertino Snow POL



PG. 78



Siena HD Siena CR POL



PG. 82



Polished Porcelain Tiles Turn the page and see the newest polished porcelain tiles of this edition. Advantages:



60x60 cm



- Distinctive design with intense shine



Confira na página a seguir todos os lançamentos de porcelanatos polidos desta edição.



Vantagens: - Design diferenciado com alto brilho - Facilidade de limpeza - Sensação de amplitude



- Easy cleaning - Feeling of Amplitude - Synonym of nobility and sophistication - Timeless trend in architecture - May be used on both floors and walls - May be used as a decorative element



Ventajas: - Diseño distintivo con intenso brillo



- Sinônimo de nobreza e sofisticação



- Fácil limpieza



- Tendência atemporal na arquitetura



- Sinónimo de nobleza y sofisticación



- Podem ser aplicados no chão e na parede - Servem como elemento de decoração



9494



- Sensación de amplitud



90x90 cm



- Tendencia atemporal en la arquitectura - Aplicación en paredes y pisos - Elemento de decoración
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Cerâmica Portinari: única empresa brasileira do setor que pontua para a certificação LEED mundial.



Cerâmica Portinari: the only Brazilian company in the sector that scores for the worldwide LEED certification. LEED is the green seal of greater international recognition for sustainable constructions all over the world. To obtain the seal, the enterprise needs to achieve a minimum number of points, which is only obtained by adopting environmental measures and choosing environmentally responsible suppliers who are members of the U.S. Green Building Council. Cerâmica Portinari is a member of the U.S. Green Building Council and passed the certification process by the S.C.S (Scientific Certification Systems), so our products contribute up to 7 points for enterprises that wish to be sustainable and certified with the LEED seal. Understand why our products score for LEED: - We have definitively incorporated sustainability in our management model; - We reduce, reuse and recycle materials and resources; - We have efficient management and reuse of water; - We reduce energy consumption; - We meet air quality standards; - We recycle 97% of waste generated in the production process.



O LEED é o selo verde de maior reconhecimento internacional para construções sustentáveis em todo o mundo. Para obter o selo, o empreendimento precisa atingir um número mínimo de pontos, que só é obtido adotando medidas socioambientais e escolhendo fornecedores ambientalmente responsáveis que sejam membros do U.S. Green Building Council. A Cerâmica Portinari é membro do U.S. Green Building Council e passou pelo processo de certificação pelo S.C.S (Cientific Certification Systems), por isso, nossos produtos contribuem com até 7 pontos para empreendimentos que desejam ser sustentáveis e certificados com o selo LEED. 96 96



Cerâmica Portinari: la única empresa brasileña del sector que aporta puntos para la certificación mundial LEED. LEED es el sello verde de mayor reconocimiento internacional para construcciones sostenibles de todo el mundo. Para obtenerlo, el emprendimiento necesita alcanzar un número mínimo de puntos que sólo se logran adoptando medidas socioambientales y seleccionando proveedores responsables con el medio ambiente que sean miembros del U.S. Green Building Council. Cerâmica Portinari es miembro del U.S. Green Building Council y fue acreditada a través del proceso de certificación del S.C.S. (Scientific Certification Systems), por eso nuestros productos contribuyen con hasta 7 puntos para aquellos emprendimientos que buscan ser sostenibles y certificados con el sello LEED. Entienda por qué nuestros productos aportan puntos para el LEED: - Incorporamos de forma definitiva la sostenibilidad a nuestro modelo de gestión; - Reducimos, reutilizamos y reciclamos materiales y recursos; - Tenemos eficiencia en la gestión y reutilización del agua; - Reducimos el consumo energético; - Cumplimos las normas de calidad del aire; - Reciclamos 97% de los residuos generados durante el proceso de producción.



Entenda por que nossos produtos pontuam para o LEED: - Incorporamos de forma definitiva a sustentabilidade em nosso modelo de gestão; - Reduzimos, reutilizamos e reciclamos materiais e recursos; - Temos eficiência no gerenciamento e reaproveitamento da água; - Reduzimos o consumo energético; - Atendemos aos padrões de qualidade do ar; - Reciclamos 97% dos resíduos gerados no processo produtivo.
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Produtos com variação visual



Recomendações de assentamento Nos produtos com variação V3 e V4 você vai encontrar uma peça diferente da outra. Isso confere naturalidade aos ambientes, formando um conjunto variado e harmonioso. O melhor resultado se obtém com uma boa distribuição das peças no assentamento. Siga os seguintes passos: - Abra 4 (ou mais) caixas; - No assentamento pegue sequencialmente uma peça de cada caixa; - Prossiga na sequência pegando uma peça de cada caixa até finalizar todas as peças; - Abra novas caixas e proceda da mesma forma até finalizar o assentamento.



Products with high visual variation Productos con gran variación visual



Caixa 1 Box / Caja



Caixa 2 Box / Caja



Caixa 3 Box / Caja



Caixa 4 Box / Caja



MAX 30%



Para paginações com transpasse, a mesma orientação deve ser seguida. Não esquecendo que o transpasse deve ser de no máximo 30% do comprimento da peça. For layouts with overlapping length, the same guidance should be followed. Not forgetting that the overlapping length should be a maximum of 30% of the length of the piece. Para instalaciones con traslape entre piezas , la misma orientación debe ser seguida. No olvidar de que el traslape debe ser como máximo a 30% de longitud de la pieza;



Recommendations for settlement Recommendations for settlement products with high visual variation. Products with visual variation V3 and V4 present one piece different from te other. This gives natural environments, forming a varied and harmonious. The best result is obtained with a good distribution of the pieces in the settlement. Follow the following steps: - Open 4 (or more) boxes; - When laying sequentially take a piece of each box; - Continue following taking a piece of each box until you finish all the pieces; - Open new boxes and proceed the same way to finalize the settlement.



Recomendaciones de asentamiento



Recomendaciones de asentamiento para productos con gran variación visual. En los productos con variación visual V3 y V4 Usted va a encontrar una pieza diferente de la otra. Esto proporciona neutralidad a las ambientaciones, formando un conjunto variado y armonioso. El mejor resultado se obtiene con una buena distribución de piezas en la instalación.



98



Giardino BE ACT 20x120 cm / 8x48” RET



Siga los siguientes pasos: - Abrir 4 (o más) cajas; - Para instalar el producto, agarre en secuencia una pieza de cada caja; - Siga en la secuencia agarrando una pieza de cada caja hasta finalizar todas las piezas; - Abrir nuevas cajas y proceder de la misma forma hasta finalizar la instalación;
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Não pise em falso: procure sempre o Selo da Qualidade para Porcelanato. Nem todo porcelanato tem a mesma qualidade. É por isso que a ANFACER criou o Selo da Qualidade para Porcelanato, a garantia de que você está levando um produto certificado, que segue as mais rigorosas exigências da norma ABNT NBR 15463. Saiba mais em: www.porcelanatocertificado.com.br



Watch your step: always look for the Quality Seal for Porcelain Tiles Not all porcelain tiles have the same quality. That’s why ANFACER created the Quality Seal for Porcelain Tiles, ensuring that you’re buying a certified product that follows strict requirements of the Brazilian National Standard, NBR 15463. Learn more at: www.porcelanatocertificado.com.br No pise en falso: siempre busque el Sello de Calidad para Porcelanatos. Ni todos los productos tienen la misma calidad. Por eso, ANFACER creó el Sello de Calidad para Porcelanatos, asegurando que Usted está comprando un producto certificado que sigue los más estrictos requisitos de la norma NBR 15463. Más informaciónes en: www.porcelanatocertificado.com.br
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Galeria Cerâmica Portinari - São Paulo Av. Brasil, 607 - Jardim América São Paulo - SP - Brasil Cep: 01.431-000 Fone: + 55 (11) 3087 7200 Showroom Criciúma BR 101 - Km 392 Vila São Domingos - Criciúma - SC - Brasil CEP: 88.812-600 Fone: + 55 (48) 3431 6333 SAC: 0800 701 7801 ceramicaportinari.com.br



As cores dos produtos são apenas referências The color of these products are only reference | Los colores de los productos son apenas referencias.
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Bath Collections Bath Collections - German Home 

PRODUCT CODE LEGEND. Product. Basin type. Colour. Model. Width. Tap hole. Version . . . x xx xx xx xx xx x. PRODUKTCODE LEGENDE. Produkt. Beckenart.
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clicar aqui - Cerâmica Portinari 

rustic styles to the most industrial and ..... follow any standard. Thus ...... Always check the tile classification of
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collections - B&B Italia 

light grey dark grey green. 0005N naturale natural. 0001E ecru ecru. 0063V verde green. 0036G grigio grey. 0490P prugna
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CARSTEN NICOLAI SELECTED PUBLIC COLLECTIONS ... 

Klingspor Museum Offenbach, Germany. Kunsthalle zu Kiel, Germany ... StÃ¤del Museum, Frankfurt am Main, Germany. StÃ¤dtische Kunstsammlungen, Augsburg ...
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Inspiring sceneries | Escenarios que inspiran - Cerâmica Portinari 

el escenario principal de la Catedral de Mármol, localizada en el Lago Carreira. Las bellas ... la Colección Artois pres
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Co 

22 jul. 2016 - CLUB AVENTURA TOUAREG/CON. 24. 122. SERGIO ANGUIANO. ESP. 52.8. 6:53.0. 82,81. 3.2. HUSQVARNA FE 501. FIO
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Co 

22 jul. 2016 - HONDA RME 450 R. HONDA ESPAÑA. 1. 8. 4. JOAN PEDRERO. ESP. 20.7 ... JCP SPORT EVENEMOT. 1. 27. 51 ... IGN
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TIM EITEL SELECTED PUBLIC COLLECTIONS 

... Essl â€“ Museum fÃ¼r Gegenwartskunst, Austria. Sammlung Rheingold GbR, DÃ¼sseldorf. The Scheringa Museum of Realist Art, Spanbroek, The Netherlands.
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Co 

22 jul. 2016 - 1:20.8. 9:10.2. 62,16. 2.0. KTM. 7. 705. IGNACIO ROMERO. ESP. 1:37.4. 9:26.8. 60,34. 16.6. TOYOTA PICK UP
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CO 

20 mar. 2018 - CTL-6122/CO. CARACTERISTICAS. Modelo (s) ... 0 - 50 °C. BENEFICIOS: Garantia. 1 AÑO. Certificacion. NOM-0
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panini euro cup football collections paket 19802008 

Read and Save Ebook panini euro cup football collections paket 19802008 vorschau 2012 stadien und as PDF for free at Online Ebook. Library. Get panini euro ...
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Inspiring sceneries | Escenarios que inspiran - Cerâmica Portinari 

A love story born in the twentieth century in New York subway stations. There they were ...... MAX 30%. 152. Saiba mais










 


[image: alt]





[PDF Collections] File ID-MUEBNARBTLPDF-265 

Read Marketingideen Und Erfolgsaussichten Bei Nike Adidas Reebok By Thomas Lacmann PDF on our digital collections. You can read Marketingideen Und ...
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a4 Programa CMS - 3° Risk, fraud & collections 

26 abr. 2017 - Jaime Silvela,. Director Vertical Seguros. EQUIFAX IBÉRICA ... Ponentes: Francisco Rodríguez,. Conector |
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integrating the six skills - SIT Digital Collections 

Example: Never: I never eat fast food. Always: I always brush my teeth. Seldom: I seldom study for tests. Holding the card with the frequency adverb toward the ...
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ILYA AND EMILIA KABAKOV SELECTED PUBLIC COLLECTIONS ... 

Museum of Modern and Contemporary Art, Palma de Mallorca. Museum of Modern Art, New York. Museum Moderner Kunst Stiftung Ludwig Wien, Vienna.
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[PDF Collections] File ID-DLIU6LGMTSUKSVPDF-292 

Read Das Lied Im Unterricht 61 Lieder Gesang Mittlere Tiefe Stimme Und Klavier Schott Vocal PDF on our digital collections. You can read Das Lied Im ...
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ANTONI TÀPIES SELECTED PUBLIC COLLECTIONS Albright-Knox ... 

Allen Memorial Museum of Art, Oberlin College, Ohio. Ars Nova ... Essl Museum—Kunst der Gegenwart, Klosterneuburg, Austr
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Teacher Co 

Conferencias de Padres y Maestros. Viernes, 11/30/18. Tarde: de 12:30 PM to 2:30 PM. Noche: de 4:30 PM to 7:30 PM. Note:
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CO - Tecnolite 

Iluminación Especializada de Occidente S.A. de C.V.. Garantia. 1 AÑO. Certificacion. NOM-064. Temperatura de Operación.
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MAPA CO 

1971. 1981. 1964. 1990. 1993. 2001. 2005. 2011. 2018. 180.100. 508.200. 529.900. 801.043. 721.800. 16.224. 43.285. 37.35
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CO - Tecnolite 

Av. Dr. Angel Leaño No.401, Nave 2 Interior B, Fracc. Los Robles C.P. 45134 Zapopan Jal. México. Lampara Sugerida. Lámpa
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co ordinan 

_ María Guadalupe,..Velázg eZl~az;-il5j~á~ct~a de la Comisión de Hacienda y Fiscalización del Congreso del. Estado de Gu
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CO-320P 

ox 13. 13. 59. • T y ler, C. R. 2. 12. 0, T exas 757. 13. , T el. 9. 03.53. 4.8. 02. 1 • F ax 9. 03.58. 1.43. 76. Inform
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